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DESIGN STUDIO





Design Studio Demidoff.

Contratto di lavoro come Agente Finanziario

Questo Contratto è un contratto di base di lavoro e disciplina i compiti del lavoratore, la retribuzione, i benefits, le penali e la risoluzione del rapporto. 

QUESTO CONTRATTO DI LAVORO (precedentemente, questo “Contratto”) è stipulato nel giorno ____ del mese __________ , 200__ , da e fra Design Studio Demidoff. corrente in viale Strasburgo 125, 90146 Palermo, PA (Sicilia), Italia (d’ora in avanti, la “Compagnia”), e ____________________________________________ (d’ora in avanti, “Lavoratore”).

Testimoni:

LADDOVE,

(a) Il Lavoratore concorda di contrattare i suoi servizi come Lavoratore Indipendente dalla Compagnia;

(b) L’Accordo continuerà ad esplicare i suoi pieni effetti come stabilito nell’Accordo medesimo sino al termine.

1. DEFINIZIONI

Ai fini di questo Accordo, i seguenti termini avranno i seguenti significati:

“Lavoratore” comprende impiegati a tempo pieno e part-time, consulenti, consiglieri e persone dipendenti della Compagnia con qualsiasi altro titolo.

“Compagnia” significa Design Studio Demidoff. e 

“Branch Manager” un Funzionario della Compagnia che supervisiona le attività poste in essere dai Lavoratori per la Compagnia.

“Trade Secret” è qualsiasi informazione, processo o idea che non è in genere conosciuto da persone esterne alla Compagnia, che la Compagnia considera riservato e che dà alla Compagnia un vantaggio competitivo.

Tutti i pagamenti di cui qui si tratta sono in Euro.

2. RELAZIONE TRA LE PARTI

2.1   Il rapporto tra il Lavoratore e la Compagnia durante la validità di questo Contratto dovrà essere quello di professionista indipendente. Il Lavoratore si asterrà dall’esternare di avere potere di vincolare la Compagnia, di assumere o creare qualsiasi obbligazione, esplicita o implicita, di concordare i servizi o i prodotti della Compagnia o di prestare garanzie o rappresentazioni a favore della Compagnia o in nome della Compagnia.

2.2
Il Lavoratore si fa carico, per il proprio materiale, per gli strumenti e per gli equipaggiamenti e per quant’altro, di tutte le altre spese insorte nello svolgimento del servizio a seguito del Contratto e la Compagnia non ha responsabilità verso il Lavoratore per tali spese.

2.3
Il Lavoratore non sarà considerato un dipendente della Compagnia ai fini dei contributi o a qualsiasi altro fine e non avrà titolo ad usufruire di benefici di lavoro per cure mediche, ferie, o per qualsiasi altro motivo. Inoltre, il Lavoratore sarà responsabile per la corresponsione di qualsiasi tassa relativa a pagamenti ricevuti dalla Compagnia per i servizi che sono soggetti a questo Contratto e che sono realizzati per conto della Compagnia.

3. DESCRIZIONE DEI DOVERI DEL LAVORATORE

3.1 
Il Lavoratore concorda nell’assumere la responsabilità per la gestione della propria attività e per tutti gli altri servizi, nell’ambito delle capacità tecniche del Lavoratore stesso e delle linee di affari della Compagnia.

3.2
L’esatta natura dei servizi che devono essere forniti dall’Impiegato sono stabiliti di seguito e così dettagliati:

3.2.1
Controllare il suo account e-mail assegnato per la corrispondenza d’affari con la Compagnia per l’aggiornamento delle informazioni e del prospetto di lavoro e rispondere immediatamente ai messaggi ed alle notifiche della Compagnia;

3.2.2
Seguire rigorosamente le istruzioni della Compagnia e riferire ogni giorno al proprio Branch Manager;

3.2.3
Ricevere i pagamenti nel proprio conto bancario, incassarli e inviarli attraverso Western Union al Branch Manager secondo le sue istruzioni.

3.3
Il Lavoratore condurrà gli affari in modo che si riflettano favorevolmente sulla Compagnia e sui suoi prodotti, siano osservate le leggi applicabili, non siano fatte false o ingannevoli rappresentazioni nei riguardi della Compagnia o dei suoi servizi/prodotti e non siano fatte rappresentazioni, garanzie o garanzie rispetto ai servizi/prodotti della Compagnia.

4. COMPENSO

4.1
I termini di pagamento della Compagnia verso il Lavoratore possono variare con il mutuo consenso di ambo le parti. In relazione alle modifiche che si concordino, queste devono essere fatte per iscritto da ambo le parti.

4.2
La Compagnia paga il Lavoratore, per ciascun trasferimento di cassa, il 5% del suo ammontare. La Compagnia concorda di pagare al Lavoratore tutti i soldi accumulati da tutti i trasferimenti una volta al mese. Il Lavoratore può chiedere il resoconto preciso delle sue percentuali al Branch Manager.

4.3
Il Lavoratore non paga alcuna tassa alla maniera di Western Union, Money Gramm etc.

4.4
La Compagnia concorda di pagare al Lavoratore per i suoi servizi la somma di 1.100 Euro al mese. Questa somma più le percentuali accumulate vengono inviate al conto bancario dell’impiegato ogni mese di calendario dopo che l’accordo è stato firmato.

5. PENALITA’

5.1
La Compagnia può imporre penalità al Lavoratore per i seguenti motivi e per il seguente ammontare:

5.1.1   Non aver risposto ad un messaggio e-mail del Branch Manager entro 12 ore – 50 Euro.

(Nota: Se il Lavoratore ha bisogno di assentarsi per qualunque ragione, il Branch Manager dovrà essere avvisato in anticipo al fine di ottenere la sua approvazione che deve essere confermata per iscritto. 

6. DIVIETO DI DIVULGAZIONE

6.1 Il Lavoratore dovrà mantenere stretto riserbo su tutti i Segreti Commerciali e/o sulle informazioni del proprietario della Compagnia. Alla luce di quanto precede e della realizzazione da parte del Lavoratore e della Compagnia che i Segreti Commerciali sono considerati attività della Compagnia e sono la base dalla quale molto del successo e dell’esistenza della Compagnia dipende, il Lavoratore col presente atto concorda che il Lavoratore stesso in nessun momento, sia durante che successivamente al termine del rapporto di lavoro con la Compagnia per qualsivoglia ragione, in qualunque forma e modo, salvo se specificatamente consentito per iscritto dal Consiglio di Amministrazione della Compagnia, direttamente o indirettamente userà o divulgherà, rivelerà o comunicherà ad altre persone, ditte o compagnie i segreti commerciali della Compagnia


I segreti commerciali della Compagnia comprendono, ma non solo: piani di marketing della Compagnia, i prezzi che la Compagnia ottiene o ha ottenuto o ai quali vende o ha venduto i suoi servizi, compensi corrisposti agli impiegati ed altre condizioni di lavoro, tutte le informazioni riservate procurate alla Compagnia dai suoi clienti o venditori, documenti finanziari della Compagnia e tutte le informazioni inerenti la situazione finanziaria della stessa e tutte le informazioni relative alla ricerca ed allo sviluppo di attività, idee o progetti portati avanti dalla Compagnia.

7. RISOLUZIONE DEL RAPPORTO DI LAVORO

7.1 
Questo Contratto può essere risolto in qualunque momento con o senza motivo e senza preavviso sia dal Lavoratore che dalla Compagnia.

7.2  Nonostante qui sia previsto qualcosa in contrario, questo Contratto potrà essere immediatamente terminato dalla Compagnia per giusta causa. Ai fini di questo Contratto “giusta causa” sarà definita come:

7.2.1
atti del Lavoratore che materialmente danneggiano la reputazione professionale della Compagnia;

7.2.2
insolvenza, bancarotta o appropriazione di benefit dei creditori da parte del Lavoratore;

7.2.3
materiale violazione di qualunque previsione sostanziale di questo Contratto da parte del Lavoratore con violazione perpetuata per cinque (5) giorni dopo l’avviso al Lavoratore;

7.2.4
condanna del Lavoratore per qualunque delitto o crimine inerente turpitudine morale;

7.2.5
sostanziale insubordinazione nei confronti dei membri del Consiglio di Amministrazione della Compagnia;

7.2.6
decesso del Lavoratore;

7.2.7
permanente e totale incapacità del Lavoratore di adempiere ai propri doveri, intervenuta successivamente.

8. OSSERVANZA DELLE DISPOSIZIONI DELLA COMPAGNIA

8.1 Il Lavoratore concorda nell’attenersi e nell’osservare tutte le leggi ed i regolamenti applicabili, compresi i codici di comportamento professionali applicabili, nello svolgimento del servizio per la Compagnia, comprese tutte le disposizioni ragionevoli e le procedure in vigore o emanate volta per volta dal Consiglio di Amministrazione e dai Funzionari della Compagnia.

9. PRIVACY

9.1 Il Lavoratore riconosce e concorda che egli non ha aspettative di privacy in relazione ai sistemi di processo delle telecomunicazioni, della rete o delle informazioni della Compagnia (incluso, senza limitazioni, files caricati su computer, messaggi e-mail e messaggi vocali) e che la sua attività e i files o i messaggi o l’uso di qualunque di questi sistemi può essere controllata in qualunque momento e senza avviso.

10. RECLAMI CONTRO LA COMPAGNIA

10.1 L’esistenza di qualunque reclamo o motivo di azione del Lavoratore contro la Compagnia, sia pure affermato in questo Contratto o altrove, non costituisce motivo per forzare la Compagnia rispetto a quanto in precedenza convenuto, ma dovrà essere contestato in separata sede.

11. CONTINUITA’ DEL CONTRATTO

11.1 Quanto previsto nel seguente Contratto avrà effetto anche dopo la fine del rapporto di lavoro con la Compagnia. Il Lavoratore si rende conto che la Compagnia sarà titolata a comunicare gli obblighi a lui derivanti da questo Contratto a qualsiasi datore di lavoro o potenziale datore di lavoro del Lavoratore o a qualunque persona o società a cui il Lavoratore proponga di fornire i propri servizi.

12. ACCORDI DI NON CONFLITTUALITA’

12.1 Il Lavoratore rappresenta e garantisce che questo Contratto ed i servizi da rendere dal Lavoratore in conseguenza di questo, non contravverranno, non entreranno in conflitto o non costituiranno un danno sotto qualunque contratto, impegno, accordo, intesa, dovere o restrizione o qualunque sentenza, ordine, ingiunzione o atto di qualunque tipo, da nessuna corte o agenzia del quale il Lavoratore possa far parte o al quale possa essere legato.

12.2 Il Lavoratore rappresenta e garantisce ulteriormente che:

12.2.1  Il Lavoratore non violerà alcun patto per quanto concerne i diritti di terze parti o, eccetto se espressamente autorizzato dalla Compagnia successivamente, l’uso o la divulgazione di informazioni riservate o di proprietà intellettuale del Lavoratore o di terze parti, nel corso del servizio del Lavoratore presso la Compagnia; e

12.2.2 Il Lavoratore non parteciperà ad alcun accordo, né scritto né verbale, in contrasto con questo Contratto.

13. VARIE

13.1 Nessuna Parte può trasferire questo Contratto senza il preventivo consenso scritto dell’altra Parte. Comunque, la Compagnia può, senza il consenso del Lavoratore, cedere questo Contratto ad un convenzionato o ad un organo di controllo, completamente o parzialmente controllato dalla Compagnia, o a qualunque ente che acquisisca tutte o sostanzialmente tutte la attività o i diritti della Compagnia. Qualunque tentato trasferimento in violazione di questa disposizione sarà nullo e le disposizioni sinora citate saranno vincolanti ed avranno effetto tra le Parti, i loro successori e gli aventi causa.

13.2 Nell’eventualità in cui qualcuna delle disposizioni di questo Contratto siano impugnate da una corte o da altro tribunale di competente giurisdizione per essere disapplicate, le altre disposizioni di questo Contratto rimarranno in vigore.

13.3 Questo Contratto sarà assoggettato alle leggi dello Stato del Connecticut, Stati Uniti d’America, indipendentemente da altre previsioni di legge.

13.4 La mancanza, da una delle parti, dell’applicazione in qualsiasi momento di talune delle disposizioni qui previste non dovrà essere interpretata come rinunzia di una delle parti ad applicare in seguito tali disposizioni.

13.5 Nell’eventualità di azioni legali o arbitrati riguardanti questo Contratto, la parte vincente avrà il diritto di rivalersi sull’altra, oltre che per i danni, anche per le spese di tribunale o arbitrato e per gli onorari di legali, contabili ed altri professionisti che hanno preso parte all’azione o all’arbitrato.

13.6 Nessuna parte sarà responsabile per il mancato adempimento di quanto dovuto per cause fuori dal proprio controllo, compreso, ma non solo, cause di forza maggiore, guerra, rivolta, embargo, azioni delle autorità civili o militari, rifiuti o ritardi nei procedimenti delle domande di licenza di esportazione, incendio, alluvione, terremoto, incidenti, scioperi o crisi petrolifera.

13.7 Questo Contratto regola nel complesso i rapporti tra la Compagnia ed il Lavoratore con riguardo agli aspetti trattati. Esso sostituisce tutte le precedenti comunicazioni, rappresentazioni, patti e accordi, sia scritti che verbali, tra le parti di questo Contratto o i loro rappresentanti.

13.8 Nessuna rappresentazione o statuizione di nessun genere da ambo le parti, che non sono espressamente previste in questo Accordo, sarà vincolante per le parti.

IN FEDE, le parti danno esecuzione a questo Contratto a partire dal giorno, mese ed anno riportati all’inizio.

LA COMPAGNIA:

Design Studio Demidoff.

Robert Demidof_______________________ 

Nome in stampatello

Generale art-manager __________________ 

Titolo 

Firma [image: image1.jpg]



L’IMPIEGATO: 

______________________________ 

Firma (Firma per esteso per favore)

______________________________ 

Nome in stampatello 

_____________________________ 

Indirizzo 

_____________________________ 

Telefono 

______________________________ 

Telefono cellulare 

______________________________ 

Nome della sua banca 

______________________________ 

Nome del detentore del conto 

______________________________ 

IBAN
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